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וַיַּ֭עַן1
–và-đáp

צֹפַ֥ר
và–Xô-pha
H6691

י נַּעֲמָתִ֗ הַֽ
người–Na-a-ma
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Sô-pha, người Na-a-ma, đáp lại, mà rằng:

ב2 הֲרֹ֣
rất–nhiều
H7230

דְּ֭בָרִים
lời
H1697

א ֹ֣ ל
không
H3808

יֵעָנֶה֑
–và-đáp

וְאִם־
nếu

ישׁ אִ֖
người
H0376

שְׂפָתַ֣יִם
bờ
H8193

ק׃ יִצְדָּֽ
cô công chính
H6663

Há chẳng nên đáp lại lời nói nhiều sao? Người già miệng há sẽ được xưng là công bình ư?

דֶּיך3ָ בַּ֭
lời–khoác–lác–nó
H0907

ים מְתִ֣
בִּמְתֵ֣י
H4962

ישׁו   יַחֲרִ֑
im-lặng

ג וַתִּ֝לְעַ֗
chê–cười
H3932

וְאֵי֣ן
không–có
H0369

ם׃ מַכְלִֽ
bi �–nhu�c–nhã
H3637

Chớ thì các lời khoe khoang của ông khiến người ta nín sao? Khi ông nhạo báng, há không có ai bỉ mặt ông ư?

וַתֹּ֭אמֶר4
và–nói
H0559

זַךְ֣
ה זַכָּ֑
H2134

י לִקְחִ֑
י לִקְחִ֔
H3948

ר וּבַ֝֗
tinh–sạch
H1249

יתִי הָיִ֥
là
H1961

בְעֵינֶֽיךָ׃
trước–mắt

Vì ông thưa cùng Ðức Chúa Trời rằng: Ðạo lý tôi là thanh ti �nh; Tôi không nhơ bợn trước mặt Chúa.

ם5 אוּלָ֗ וְֽ
Nhưng–bây–giờ
H0199

י־ מִֽ
ai
H4310

ן יִתֵּ֣
đặt
H5414

אֱל֣וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

ר דַּבֵּ֑
phán
H1696

ח וְיִפְתַּ֖
mở–ra

שְׂפָתָ֣יו
bờ
H8193

ךְ׃ עִמָּֽ
với

À! Chớ gì đe�p lòng Ðức Chúa Trời mà phán, Và mở miệng Ngài đáp lời nghi �ch cùng ông,

וְיַגֶּד־6
nói-cho
H5046

׀לְךָ֨ 
—

עֲלֻמ֣וֹת תַּֽ
bí–mật
H8587

֮ חָכְמָה
sự–khôn–ngoan
H2451

י־ כִּֽ
vì

כִפְלַיִ֪ם
gấp–đôi
H3718

ת֫וּשִׁיָּ֥ה לְֽ
sự–khôn–ngoan
H8454

ע וְדַ֡
biết
H3045

י־ כִּֽ
vì

ה יַשֶּׁ֥
làm cho quên tôi
H5382

לְךָ֥
—

ל֗וֹהַ אֱ֝
Đức–Chúa–Trời
H0433

מֵעֲוֹנֶֽךָ׃
tội–lỗi
H5771

Ước chi Ngài chỉ tỏ cho ông biết sự bí mật của sự khôn ngoan! Vì Ngài thông hiểu bội phần. Vậy, khá biết rằng 
Ðức Chúa Trời phạt ông lại không xứng với tội gian ác của ông.

הַחֵקֶ֣ר7
sự–dò–xét
H2714

אֱל֣וֹהַ
Đức–Chúa–Trời
H0433

תִּמְצָא֑
tìm–thấy
H4672

ם אִ֤
nếu

עַד־
cho–đến
H5704

ית תַּכְלִ֖
sự-tro�n-ve�n
H8503

י שַׁדַּ֣
Đấng–Toàn–Năng
H7706

א׃ תִּמְצָֽ
tìm–thấy
H4672

Nếu ông dò xét, há có thể hiểu biết được sự mầu nhiệm của Ðức Chúa Trời, Và thấu rõ Ðấng Toàn năng sao?

גָּבְהֵי8֣
như–chiều–cao
H1363

שָׁמַ֭יִם
trời
H8064

מַה־
gì
H4100

תִּפְעָל֑
đang–làm
H6466

ה עֲמֻקָּ֥
sâu
H6013

שְּׁא֗וֹל מִ֝
âm–phủ
H7585

מַה־
gì
H4100

ע׃ תֵּדָֽ
biết
H3045

Sự ấy vốn cao bằng các từng trời: Vậy ông sẽ làm gì? Sâu hơn âm phủ: ông hiểu biết sao đặng?
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ה9 אֲרֻכָּ֣
dài
H0752

מֵאֶרֶ֣ץ
đất
H0776

הּ מִדָּ֑
áo
H4055

ה וּרְ֝חָבָ֗
rộng
H7342

מִנִּי־
từ

יָֽם׃
biển
H3220

Bề dài sự ấy lại hơn cỡ trái đất, Và rộng lớn hơn biển cả.

אִם־10
nếu

יַחֲלֹ֥ף
–và-thay đổi
H2498

וְיַסְגִּ֑יר
và–đóng
H5462

יל וְיַ֝קְהִ֗
הַקְהֵל֣
H6950

י וּמִ֣
ai
H4310

נּוּ׃ יְשִׁיבֶֽ
và–trở–lại
H7725

Nếu Ðức Chúa Trời đi ngang qua, bắt người ta cầm tù, Và đòi ứng hầu đoán xét, thì ai sẽ ngăn trở Ngài được?

כִּי־11
vì

ה֭וּא
ấy
H1931

יָדַ֣ע
biết
H3045

מְתֵי־
בִּמְתֵ֣י
H4962

וְא שָׁ֑
hư–không
H7723

וַיַּרְא־
thấy
H7200

וֶן אָ֝֗
điều–ác
H0205

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יִתְבּוֹנָֽן׃
hiểu
H0995

Vì Ngài biết những người giả hình, Xem thấy tội ác mà loài người không cảm biết đến.

וְאִ֣יש12ׁ
người
H0376

נָב֭וּב
rỗng
H5014

יִלָּבֵב֑
khuyến–khích

וְעַ֥יִר
lừa–con
H5895

רֶא פֶּ֝֗
lừa-hoang
H6501

ם אָדָ֥
người
H0120

ד׃ יִוָּלֵֽ
–và-sinh
H3205

Nhưng chừng nào lừa con rừng sanh ra làm người, Thì chừng nấy người hư không mới trở nên thông sáng!

אִם־13
nếu

ה   אַתָּ֭֗
ngươi

הֲכִינ֣וֹתָ
–và chuẩn bi �

ךָ לִבֶּ֑
lòng

וּפָרַשְׂתָּ֖
וּפָרְשׂ֣וּ
H6566

אֵלָי֣ו
đến
H0413

ךָ׃ כַּפֶּֽ
ף כַּ֥
H3709

Vậy, nếu do�n lòng cho xứng đáng, Và giơ tay mình ra hướng về Chúa;

אִם־14
nếu

אָוֶ֣ן
điều–ác
H0205

בְּ֭יָדְךָ
tay
H3027

הוּ הַרְחִיקֵ֑
xa
H7368

וְאַל־
đừng
H0408

ן תַּשְׁכֵּ֖
ן לְשַׁכֵּ֥
H7931

בְּאֹהָלֶי֣ךָ
lều
H0168

ה׃ עַוְלָֽ
bằng–gian–ác

Bằng có tội ác trong tay ông, mà ông bỏ xa khỏi mình, Chẳng để sự bất công ở trong trại mình,

כִּי־15
vì

׀אָ֤ז 
Bấy–giờ

א תִּשָּׂ֣
mang
H5375

פָנֶי֣ךָ
trước–mặt
H6440

מִמּ֑וּם
tật–nguyền

יתָ וְהָיִ֥
là
H1961

ק צָ֗ מֻ֝
đúc
H3332

א ֹ֣ וְל
không
H3808

א׃ תִירָֽ
sợ
H3372

Bấy giờ, ông hẳn sẽ ngước mắt lên không tì vít gì, Thật sẽ được vững vàng, chẳng sợ chi;

כִּי־16
vì

אַתָּ֭ה
ngươi

עָמָל֣
khổ nho�c tôi
H5999

ח תִּשְׁכָּ֑
ח תִּשְׁכַּ֖
H7911

יִם כְּמַ֖
nước
H4325

עָבְר֣וּ
đi–qua

ר׃ תִזְכֹּֽ
hãy–nhớ
H2142

Ông sẽ quên các điều hoạn nạn mình, Và nhớ đến nó như nước đã chảy qua.

וּֽמִ֭צָּהֳרַיִם17
giữa–trưa

יָק֣וּם
–và-đứng-dậy

חָלֶ֑ד
đời
H2465

פָה עֻ֗ תָּ֝
bay

קֶר כַּבֹּ֥
buổi–sáng
H1242

תִּהְיֶֽה׃
là
H1961

Ðời ông sẽ sáng sủa hơn ban trưa; Dẫu nay tối tăm, sau sẽ hóa ra như buổi sáng.

וּֽבָ֭טַחְת18ָּ
tin–cậy
H0982

כִּי־
vì

יֵשׁ֣
có
H3426

תִּקְוָה֑
của–hy–vo�ng

וְחָ֝פַרְתָּ֗
đào
H2658

טַח לָבֶ֥
yên–ổn
H0983

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
nằm
H7901

Ông sẽ bình an vô sự, vì có sự trông cậy; Ông sẽ tìm tòi bốn bên, rôi nghỉ ngơi yên hàn vô sự.

רָבַצְת19ָּ וְֽ֭
nằm
H7257

וְאֵי֣ן
không–có
H0369

יד מַחֲרִ֑
làm–cho–sợ
H2729

וְחִלּ֖וּ
và–cầu–xin

פָנֶי֣ךָ
trước–mặt
H6440

ים׃ רַבִּֽ
nhiều
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Lại ông sẽ nằm, không ai làm cho mình sợ hãi, Và lắm người sẽ tìm ơn của ông.

וְעֵינֵי20֥
trước–mắt

ים רְשָׁעִ֗
kẻ–ác
H7563

כְלֶ֥ינָה תִּ֫
xong
H3615

וּמָ֭נוֹס
nơi–trốn
H4498

אָבַד֣
và–sẽ–hư–mất
H0006

מִנְהֶם֑
từ

ם וְתִ֝קְוָתָ֗
của–hy–vo�ng

פַּח־ מַֽ
hơi–thở–cuối
H4646

נָֽפֶשׁ׃
linh–hồn
H5315

פ
—

Nhưng kẻ hung ác sẽ bi � hao mòn; Nó chẳng có nơi ẩn núp, Và điều nó sẽ trông mong, ấy là sự tắt hơi.
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